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Jeehye Woo

1550 Technology Drive, Unit 1064, San Jose, CA 95110

( (310) 308-2645, ( jeehyewoo@gmail.com
	LANGUAGES
	(A) Korean (native)
	(B) English (near-native)
	

	
	

	EDUCATION
	Monterey Institute of International Studies (MIIS), Graduate School of Translation and Interpretation

	
	Master of Arts Degree in Conference Interpretation, May 2009
	GPA: 3.318 (4.0 scale)

	
	

	
	California State University Los Angeles

	
	Master of Arts Degree in Political Science, January 2007 
	GPA: 3.258 (4.0 scale)

	
	

	
	Pusan National University, Busan, South Korea

	
	Bachelor of Arts Degree in English Language & Literature, and International Studies, Double Major, February 2004
	GPA: 4.220 (4.5 scale)

	
	

	EXPERIENCE
	Sony Computer Entertainment US Research and Development, Foster City, CA

Quality Assurance, 4/2010

· Performed quality assurance work in Naming Conventions database search for Sony PlayStation

California Department of Motor Vehicles (DMV), Northern California

Consecutive Interpreter, 8/2009 – 10/2009

· Interpreted for only-Korean-speaking clients in traffic hearings at DMV offices in Northern California

EZ Funding Corp., Santa Clara, CA

In-house Interpreter and Secretary to the President, 1/2007 – 4/2007
· Interpreted, translated, and prepared documents between the English and Korean languages

· Executed day-to-day office activities as a communication liaison 

Asian Games 2002, Busan, South Korea

Volunteer Interpreter, Translator, and Assistant, 2002

· Interpreted for the guests and translated relevant documents 

· Organized the guests’ schedules

Office of Protocol at Busan Exhibition and Convention Center (BEXCO), Busan, South Korea 

Interpreter, Translator, and Assistant, 12/2001
· Participated in the Final Draw event for Korea-Japan World Cup 2002 

· Interpreted for FIFA World Cup Sponsors from around the world, primarily Nike

· Guided guests and performed the role of a ceremonial officer

Woon Jook Jung (only-English-speaking Cafeteria), PNU Campus, Busan, South Korea

Language Staff, 2002

· Assisted PNU students to practice English conversation as a Volunteer English Speaking Practice Partner

	
	

	PROJECTS
	Chief Interpreter and Coordinator, Donors’ Event at MIIS, Spring 2009

· Facilitated communication between interpreters and event organizers as the main point of contact

· Ensured cooperation from media center and equipment technicians in a timely manner

Chief Interpreter and Coordinator, Trade and Environment Conference at MIIS, Spring 2009
· Scheduled and assigned interpreting sections to student interpreters in 5 different languages

· Supervised smooth proceedings of the conference throughout the day’s program

· Acquired reference materials and background knowledge from keynote and guest speakers for timely distribution to student interpreters to ensure a high quality of interpretation 

	
	

	LOCALIZATION-RELEVANT COURSEWORK
	Localization Project Management, CAT 1 (Translation Memory), CAT 2 (Advanced Translation Memory), CAT 3 (Translation Memory Tools Comparison), CAT 4 (Machine Translation), Terminology Management 1, Terminology Management 2, Localization Seminar

	
	

	SKILLS
	Proficient in Microsoft Word, Excel, PowerPoint, and Outlook

CAT and L10N: SDL TRADOS, MultiTerm 

DTP: Adobe Photoshop, Adobe Acrobat
Experienced in the creation and usage of a Style Guide
Experienced user of the Mac OS X, and Windows XP/Vista operating systems

Korean Word Processor Certificate of Qualification (Hangul), 2001

	
	

	AWARDS
	Merit Scholarship – Monterey Institute of International Studies, 2007 – 2009

National Merit Scholarship - Pusan National University, 2000, 2001, 2002, and 2003

990/990 in TOEIC (2003) and 110/120 in TOEFL IBT (2006)

Best Student from International Language Service Center, Philippines, 2001

Certificate with Merit, 1995 California State University Long Beach


